KONST”
SMIDE
7892-750

IP rating: 54

Ta: 10+45

Input voltage: 100-240V

Frequency: 50Hz/60Hz

Operating frequency: 2412-2472MHz
Maximum transmit power: 18,2dBm

Conforms to:

ENIEC 55015:2013/A11:2020, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013,
EN 61547: 2009, EN 55032: 2015/A11:2020, EN 55035: 2017/A11:2020,
EN 62311: 2008

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11),
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

Radio Equipment (2014/53/EU) - RED

After evaluation, the product satisfied with RED Directive RF exposure
required while used 20 cm away from the human body.

SE

Monteringsanvisning spotlight. Anslutningskabeln till denna armatur dr
ej utbytbar, om den skadas skall produkten kasseras.

Ljuskallan i denna produkt r inte utbytbar. Ndr den natt slutet av sin
livslangd ska hela produkten ersittas.

Vid forsta installation maste telefon/surfplatta och Smartlight vara
ansluten till samma WiFi nitverk.

DE

Aufbauanleitung Erdspief8leuchte. Wenn das externe flexible Kabel oder
die Zuleitung dieser Beleuchtung beschidigt ist, muss die Beleuchtung
vernichtet werden. Die Lichtquelle in diesem Produkt ist nicht austau-
schbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss das ganze
Produkt ersetzt werden.

Wahrend der Erstinstallation miissen Ihr Telefon / Tablet und Smartlight mit
ein und demselben Wi-Fi-Netzwerk verbunden sein.

GB

Installation instructions Spot Light. If the external flexible cable or cord
of this luminaire is damaged, the luminaire shall be destroyed. The light
source in this product is not replaceable, when it reaches its end of life
time the whole product shall be replaced.

During the initial installation, your telephone/tablet and Smartlight have to be
connected to one and the same Wi-Fi network.

FR

Instructions d’installation pour Projecteur. Sile cordon ou cable du lu-
minaire est endommagé, le luminaire dois étre mis au rebut. La source
lumineuse de ce produit nest pas remplagable. Quand elle atteint la fin de
sa durée de vie, le produit entier doit étre remplacé.

Lors de l'installation initiale, votre téléphone/tablette et Smartlight doivent
étre connectés a un seul et méme réseau Wi-Fi.

FI

Kohdevalaisimen asennusohjeet. Valaisimen liitosjohtoa ei voi vaihtaa.
Jos johto vaurioituu on valaisin poistettava kiytostd. Tdma tuotteen va-
lonldhde ei ole vaihdettavissa, kun sen kéyttoika tulee téyteen on koko
tuote vaihdettava.

Alkuasennuksen aikana puhelimesi tai tablettisi ja Smartlight-valaisimen
tulee olla yhteydessd samaan Wi-Fi-verkkoon.

DK

Monteringsanvisning spotlight. Tilslutningskablet pa dette armatur mé
ikke udskiftes, skades kablet skal hele armaturet kasseres. Lyskilden i
dette produkt kan ikke udskiftes, nir den er udtjent skal hele produktet
udskiftes.

Ved den indledende installation skal din telefon/tablet og Smartlight vaere
tilsluttet til det samme Wi-Fi-netvaerk.

NO

Installasjonsinstruksjoner spotlys. Tilslutningskabel er ikke utbyttbar, om
denne blir skadet skal produktet kastes! Lyskilden i dette produktet er
ikke utskiftbar.

Nér den nér slutten av sin levetid, ma hele produktet skiftes ut.

Under den forste installasjonen ma telefonen/nettbrettet og Smartlight veere
koblet til samme Wi-Fi-nettverk.

NL

Montagevoorschrift richtspot. Indien de flexibele buitenkabel of het sno-
er van dit armatuur is beschadigd, dient het armatuur te worden vernie-
tigd. De lichtbron in dit product is niet vervangbaar, wanneer het einde
van de levensduur hiervan bereikt is dient het gehele product te worden
vervangen.

Gedurende de eerste installatie moeten je telefoon/tablet en Smartlight op
hetzelfde wifi-netwerk zijn aangesloten.

PL

Instrukcja montazu zewnetrznego reflektora punktowego. Przewdd
elektryczny w tej oprawie nie nadaje si¢ do wymiany. Jezeli zostanie on
uszkodzony, to caly produkt nalezy usuna¢. Kiedy przestanie dziata¢, caty
produkt bedzie wymagal wymiany.

Podczas pierwszej instalacji telefon/tablet oraz Smartlight musza by¢ podtac-
zone do tej same;j sieci Wi-Fi.

ES

Instrucciones de instalacion de foco. El cable de conexion con el foco no
puede ser sustituido en caso de dafos, el producto debe ser desechado.
La fuente de luz de este producto no es sustituible: cuando acaba su vida
util, el producto completo debe ser sustituido.

Durante la instalacion inicial, su teléfono/tableta y su foco inteligente deben
conectarse a la misma red Wi-Fi.

IT

Istruzioni d’installazione dello Spot Light. Il cavo di

collegamento al faretto non puo essere sostituito quindi in caso di dan-
neggiamento, il prodotto va gettato. La sorgente di luce di questo prodot-
to non puo essere sostituita, quando si esaurira la sua durata dovra essere
sostituito I'intero prodotto.

Durante l'installazione iniziale, il tuo telefono/tablet e Smartlight devono
essere collegati alla stessa rete Wi-Fi.

CZ

Pokyny k instalaci bodového svétla. Pokud je externi napajeci kabel to-
hoto svitidla poskozen, je tieba svitidlo zlikvidovat. Kdyz dosahne konce
své Zivotnosti, je nutné vyménit cely produkt.

V pribéhu prvni instalace musi byt vas telefon/tablet a Smartlight ptipojeny k
jedné a té samé siti Wi-Fi.

SK

Pokyny k instalacii bodového svetla. Ak je externy ohybny kabel

alebo $nura tohto svietidla poskodena, svietidlo musite zlikvidovat. Ked
dosiahne konca svojej Zivotnosti, je nutné vymenit cely produkt.

V priebehu prvej instalacie musi byt vas telefon/tablet a Smartlight pripojené
k jednej a tej istej Wi-Fi sieti.

RU

PyxoBopcTBo o ycranoske IIposkekrop. IIpy mospexxieH1y BHEIIHETO
rMOKOTo Kabesis MM NpOoBOfia STOTO CBETU/ILHMKA BCe U3Jere
MOI/IEXUT yTUAM3AIMK. VICTOYHMK CBETA, ICIO/Ib3YeMbI B JAHHOM
U3JIeNIH, He TIOIIeXNUT 3aMeHe Ilociie OKOHYaHMA CPOKa ero Cry>xObl
u3JeNne IOJJIEKNT 3aMEHE LIENTMKOM.

Bo BpeMs Haua/IbHO yCTaHOBKY Te/leOH/IIAHILET 1 yCTPOICTBO Smart-
light TIOJDKHBI OBITh TIOIK/TIOUEHBI K OFHOI 1 Tovi >ke cetnt Wi-Fi.

EE

Kohtvalgusti paigaldusjuhend. Kui selle valgusti viline painduv kaabel
voi juhe on kahjustatud, siis tuleb valgusti havitada. Selle toote valgusalli-
kas ei ole asendatav; kui selle to6aeg ldbi saab, siis tuleb kogu toode vilja
vahetada.

Esmase installimise ajal peavad teie telefon voi tahvelarvuti ja Smartlight
olema tihendatud iihe ja sama wifi-vorguga.

LV

Prozektora uzstadiSanas noradijumi. Ja ir bojats $1 gaismekla elastigais
kabelis vai vads, gaismeklis tiks neatgriezeniski bojats. Si izstradajuma
gaismas avots nav nomainams; kad tas ir nolietojies, ir janomaina viss
izstradajums.

Sakotnéjas uzstadisanas laika Jasu telefonam/plansetdatoram un Smartlight
lukturim jabit pieslégtiem pie viena un ta pasa Wi-Fi tikla.

LT

Montavimo instrukcijos Sviesos altinis. Jeigu iSorinis lankstus kabelis
arba $io $viestuvo laidas pazeistas, $viestuvas turi buti iSmontuotas. Sio
gaminio $viesos $altinis néra keiciamas, pasibaigus jo eksploatavimo
laikotarpiui turi bati pakei¢iamas visas gaminys.

Pirminio jdiegimo metu, jasy telefonas/planseté ir iSmanioji lemputé turi bati
prijungti prie to paties Wi_Fi tinklo.
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Click "+

Device Name

There is no device connection currently.
Please add the device.

« Choose the device

Device Name

Manual Add
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< Choose the device

Floodlight Camera
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Floodlight Camera  Floodlight Camera  Floodlight Camera
s

Floodlight Camera
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L3 Device Name
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What would you like to name the device?

Name the Device.
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Configure Device

>

After the device is power on and get
ready, you will hear notice sound.

No (no sound)

Configure Device.

Device Name
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WiFi Name

WiFi Password
BOEDD - =l 88%
< Input WiFi Password |
WiFi SSID: |

WiFi Password:

Configure Device

Configure complete!

Configure succer,
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Live Video

My Device
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SE - Aterstiillning
DE - Zurucksetzen.

GB - Reset

FR - Réinitialiser
FI - Nollaa

NL - Reset

DK - Nulstil

NO - Tilbakestille

PL - Resetowac

ES - Volver a encender
IT - Reimposta

CZ - Resetovat

SK - Resetovat
HU - Visszaallitas
RO - Resetare

EE - Taaskiivita

LV - Atiestatit

LT - Paleisti i§ naujo
RU - Cé6poc
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mmm Konstsmide AB, Strdmgatan 7, 335 30 Gnosjo, Sweden

www.konstsmide.se
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EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EC/EEA DECLARATION OF CONFORMITY

Undertecknad representerar foljande tillverkare/The undersigned, representing the following manufacturer

Namn/Name: Gnosjo Konstsmide AB
Adress/Adress: Box 54, 335 22 Gnosjd
Telefon/Telephone no: +46 (0)370-33 20 00 Telefax/Telefax no: +46 (0)370-33 20 60

Eller representerar tillverkares representant inom EU/ESS or representing the manufacturer’s authorized
representative established within the Community (or EEA) indicated hereafter (when applicable)

Namn/Name:

Adress/Adress:

Telefon/Telephone no: Telefax/Telefax no:

Harmed forsékras att product/Herewith declares that the product

Materielslag/Type of equipment: Wall mounted camera light
Fabrikat/varumarke Brand name/trade mark: Gnosjo Konstsmide AB
Model/typbeteckning Model/type: 7892

Batch-/seriemummer Batch-/serialnumber:

Overensstimmer med bestimmelserna i féljande diredtiv /Is in conformity with the provisions of the following
EC directive (s)

Referens nr

Reference no Title/Title

i A A
UL L | tosons e o et ook
2009/125/EC [ | EKO design direktiv / Eco-design

2011/65/EU |E RoHS Directive

(Direktiv 2015/863/EU amendments of 2011/65/EU)

2014/53/EU  [X] | Radio direktivet / Directive Radio equipment

Och att standarderna och/eller tekniska specifikationer pa nasta sida ar tillampade. And that the standards
and/or technical specifications referenced overleaf have been applied.

Gnosjo 2021-01-28

Plats/Place Datum/Date

Coe bt

Signature/Signature
Toni Josifovski  Product Manager

(namn och befattning av behorig undertecknare) (name and function of the signatory empowered to bind the
manufacturer or his authorized representative)
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EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EC/EEA DECLARATION OF CONFORMITY

Undertecknad representerar féljande tillverkare/The undersigned, representing the following manufacturer

Namn/Name: Gnosjo Konstsmide AB
Adress/Adress: Box 54, 335 22 Gnosj6
Telefon/Telephone no: +46 (0)370-33 20 00 Telefax/Telefax no: +46 (0)370-33 20 60

Eller representerar tillverkares representant inom EU/ESS or representing the manufacturer’s authorized
representative established within the Community (or EEA) indicated hereafter (when applicable)

Namn/Name:

Adress/Adress:

Telefon/Telephone no: Telefax/Telefax no:

Harmed forsdkras att product/Herewith declares that the product

Materielslag/Type of equipment: Wall mounted camera light
Fabrikat/varumarke Brand name/trade mark: Gnosjo Konstsmide AB
Model/typbeteckning Model/type: 7892

Batch-/seriemummer Batch-/serialnumber:

Overensstimmer med bestimmelserna i féljande diredtiv /Is in conformity with the provisions of the following
EC directive (s)

Referens nr

Reference no Title/Title

Lagspanningsdirektivet (LVD) Low Voltage Directive (LVD)

2014/35/EU (Direktiv 2014/35/EU ersatte 20 April 2016 direktiv 2006/95/EC)

EMC-Direktivet Electromagnetic Compatibility (EMC-directive)

2009/125/EC EKO design direktiv / Eco-design

RoHS Directive

2014/30/EU D (Direktiv 2014/30/EU ersatte 20 April 2016 direktiv 2004/108/EG)
IX' (Direktiv 2015/863/EU amendments of 2011/65/EU)

2011/65/EU

2014/53/EU  [X] | Radio direktivet / Directive Radio equipment

Och att standarderna och/eller tekniska specifikationer pa nasta sida ar tillampade. And that the standards
and/or technical specifications referenced overleaf have been applied.

Gnosjo 2021-01-28

Plats/Place Datum/Date

S o

Signature/Signature
Toni Josifovski  Product Manager

(namn och befattning av behérig undertecknare) (name and function of the signatory empowered to bind the
manufacturer or his authorized representative)



